
FRANCESCO CANTINO RACCONTA 

2014 …. È la ventisettesima volta che mia moglie Monica 
va in Costa d’Avorio per controllare che le adozioni a di-
stanza funzionino a dovere e negli ultimi 8 anni anche il 
Centro per la cura dell’ulcera di Buruli prosegua in modo 
soddisfacente. 
Ogni anno la sua partenza era prevista intorno al mese di 
febbraio per non incappare nel periodo delle piogge, ma 
quest’anno con l’EBOLA alle porte (nel senso che la Co-
sta d’Avorio confina con la Liberia), la decisione del viag-
gio è stata lunga e sofferta … poi la decisione nonostante 
il pericolo. 
 
Per chi non sa di cosa sto parlando, basta che vada in que-
sto sito dumaonlus.it e nella sezione (1) troverà tutta la 
nostra storia. 
Se poi ne volete sapere di più potete leggere nella sezione 
(2) tutti i notiziari DUMA, ormai arrivati alla 76a edizio-
ne. 
 
Il nostro amico e collaboratore Georges Adzih, per gli a-
mici solo “Giorgio”, è quello che scatta le foto che trovate 
in questa specie di diario fotografico; egli mi invia le foto 
e io le inserisco man mano nel sito dumaonlus.it. 
 
Vi auguro buona visita e se avete qualcosa da dire, mi po-
tete scrivere a:  
cantino.francesco@virgilio.it 
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Durante il tragitto da 

Abidjan a San Pedro è 

quasi d’obbligo una 

fermata per un saluto a 

Grand Lahou presso le 

suore consorelle di 

suor Donata.  

Arrivo a San Pedro,  

Presso il Centro. 

Dopo l’arrivo ad Abidjan, riposo di un giorno per ambientarsi al gran 

caldo e poi partenza il 16.10.14 in auto guidata da Giorgio verso San 

Pedro. 



Le prête c'est l'Abbé Thierry le curé de la pa-

roisse de Sassandra et la soeur elle est de la 

congrégation de la Sr Devota. Le prête, Il 

vient souvent dire la messe au centre pour la 

sr Donata. Nous l'avons croisé au marché et on 

lui a demandé de venir le mercredi pour dire u-

ne messe au centre.  

——————————————————————————————————————————————- 

 

Il prete è l’Abbè Thierry il parroco della par-

rocchia di Sassandra e la suora è della Congre-

gazione di Sr. Devota. Il prete viene sovente a 

celebrare la Messa al Centro per Sr. Donata. 

L’abbiamo incontrato al mercato e gli abbiamo 

chiesto di venire mercoledì a celebrare la Mes-

sa al Centro. 

All’arrivo di Monica e Donata a San Pedro, la moglie e le figlie di 

Giorgio sono andate a dare il benvenuto. 

16.10.2014 

 

Monica al 

mercato di 

San Pedro 



Al porto di Sassandra 
Finalmente si mangia pesce 

Monica  

e  

Suor  

Donata 

nel  

cortile 

del  

Centro 

per la 

cura  

dell’Ul-

cera  

di Buruli 

Visita ai malati del Centro. 

Questo bimbo è stato trovato in 

una capanna di un villaggio. 

E’ debilitato, non cammina … 

Portato al Centro, è in attesa 

di accertamenti ... 



Giorgio in 

primo  

piano. 

 

 

… è sempre 

lui che fa 

le foto … 

così non si 

vede quasi 

mai …  

La Santa Messa presso la piccola Cappella del Centro 

24.10.2014 

Incontro con il personale del Centro per la cura dell’Ulcera di Buruli 



Suor Donata 

e Monica 

sono invi-

tati nel 

ristorante 

italiano di 

Simona a 

San Pedro. 

Un piatto 

di pollo e 

patate.  

Di passaggio nel corti-

le delle suore a Sewekè 

 
E’ mezzo-

giorno. 

I bambini 

ammalati del 

Centro per 

la cura del-

l’Ulcera di 

Buruli nel 

refettorio 

per il loro 

pasto. 

27.10.2014 

Bambini che giocano davanti al Centro 



29.10.2014 

La strada che conduce al 

Centro 

Suor Donata e Monica presso il ristorante 

libanese sulla spiaggia di San Pedro 

Refettorio del Centro. 

Alcuni bambini guardano la 

televisione alla presenza 

di Monica 



Il grande cartello posto all’entrata del Centro con la scritta in blu in alto:   
 “MINISTERE DE LA SANTE ET DE L’HYGIENE PUBLIQUE” 

PROGRAMME NATIONAL DE LUTTE CONTRE L’ULCERE DE BURULI 
Con la scritta in rosso: “CENTRE DE SOINS POUR ULCERE DE BURULI” 

Più sotto ancora in blu: “ET DE REEDUCATION FONCTIONELLE DONATA” 
A sinistra il logo di DUMA e la scritta: “DUMA ONLUS” di Monica e Francesco Cantino 

Monica e suor Donata in un corridoio del “Centro” 



 
 
 
 
L'acquisto di 
una pecora per 
il "michui" al 
fine di orga-
nizzare il rice-
vimento per 
salutare Suor 
Donata. 

Donata et Monica devant le michui 
 
Le michui est un mouton avec des 
légumes et du couscous à l'intérieur. 
Il est cuit au four. 
 
——————————— 
 
Donata e Monica davanti a “michui” 
 
Il “michui” è una pecora ripiena di 
verdure e couscous.  
Poi è cotta al forno. 

LA GRANDE FESTA AL “CENTRO” PER SUOR DONATA 



 
La festa continua ... 



4.11.2014 
 
À “Cose Adio” (cathédrale de san 
Pedro ) sur la tombe de monsei-
gneur Paulin. 



5.11.2014 
 
Accoglienza nel cortile del “Centro” 
dei bambini adottati a distanza. 
 
Monica si improvvisa anche fotogra-
fa. 
Sono le foto che invierà al ritorno a 
tutti i “genitori adottivi”. 



5.11.2014 
 
Suor Donata saluta i bimbi ed i loro 
parenti presso il “Centro”. 

 
 
 
 
 
Monica a colloquio con i parenti dei 
bambini adottati a distanza:  
 
Si informa sul loro stato di salute, 
sulla scuola e raccoglie tutte le noti-
zie utili al buon funzionamento del-
l’adozione a distanza. 



 

06.11.2014 
 
Suor Donata e Monica si trovano a 
Sewekè, la parrocchia dove padre 
Secondo aveva trascorso alcuni 
anni come Parroco. 
Anche qui avviene l’incontro con 
un altro gruppo di bambini adottati 
a distanza. 

08.11.2014 
 
Rencontre annuelle des responsables des cinq 
centre de lutte contre l'ulcère de buruli.  
Ces centre sont dirigés par des religieuses. 
Nous avons les centres de san-Pedro, Bouaké, 
Sakassou , ZOUKOUGBE , KONGOUA-
NOU. 
—————————————————— 

 
Incontro annuale dei responsabili dei cinque 
Centri contro l'ulcera di Buruli. 
Questi Centri sono gestiti da suore.  
Abbiamo i Centri di san Pedro, Bouaké, Sa-
kassou, Zoukougbe, Kongouanou. 



Partire è un po’ morire!!! 

 

Questo Giovedi, 13 novembre sr Do-
nata e Monica hanno lasciato San 
Pedro per Abidjan.  
Momento difficile della separazione.  
Un nodo alla gola e le lacrime si af-
facciano agli occhi. 
Il personale del Centro, i pazienti, 
gli amici e conoscenti salutano …  
 Nessuno può reggere lo sguardo tri-
ste di suor Donata.  
Il momento è sofferenza e malinco-
nia. 
 Donata sale a bordo del veicolo.  
 
E’ la partenza. 



Sotto una pioggia 
battente Monica e 
suor Donata han-
no lasciato San 
Pedro. 



Volontaires pour le centre "Donata "  
Pour incapacité lié à son état de santé et aussi avec l'âge qui avance sr Donata 
fondatrice du centre "Donata", celle là même qui a donné de toute sa personne, 
de tout son être pour que ce centre existe et cela avec l'appui financière de DU-
Ma. Donata avait pour objectif de redonner goût à la vie à ces enfants , à ces 
personnes handicapés par l'ulcère de buruli... Sr Donata quitte la cote d'ivoire , 
quitte san Pedro , quitte le centre mais les enfants malades y sont. Alors volon-
taires , vous qui êtes praticiens dans le domaine médical ( aides soignant infir-
miers médecins pharmacien) , le centre Donata a besoin de votre présence pour 
un coup de main pendant vos vacances! 
 
 
Volontari per il Centro "Donata" 
 
Suor Donata  ha offerto tutta la sua persona, tutto il suo essere affinché questo 
“Centro” esistesse con l’aiuto e il sostegno finanziario Duma.  Suor Donata a-
veva come obiettivo di dare speranza alla vita di questi bambini, affetti da Ul-
cera di Buruli ...   Per motivi legati alla sua salute e anche all’età che avanza, 
Suor Donata lascia la Costa d'Avorio, lascia San Pedro, lascia il “Centro, ma i 
bambini restano.    Allora, chiediamo se in Italia ci sono dei volontari che vo-
gliono fare un’esperienza qui da noi: aiuto infermieri, infermieri, medici ...  Ab-
biamo bisogno del vostro aiuto, magari anche solo nel periodo di una vostra va-
canza … grazie ... 

Giorgio 








